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read all instructions!

 

 WARNING: some dust created by power cutting contains chemicals known to 
the state of california to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. some 
examples of these chemicals are:

	  Lead from lead-based paints

	  crystalline silica from bricks and cement and other masonry products, and

	  Arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of 
work. To reduce your exposure to these chemical: work in a well-ventilated area, and 
work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially 
designed to filter out microscopic particles.
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fcc statement
1.  This device complies with Part 15 of the Fcc Rules. Operation is subject to the 

following two conditions:

 1) This device may not cause harmful interference. 
 2)  This device must accept any interference received, including interference that 

may cause undesired operation.

2.  changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTICE: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a class B digital device, pursuant to Part 15 of the Fcc Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. however, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation. if this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one 
or more of the following measures: Reorient or relocate the receiving antenna. increase 
the separation between the equipment and receiver. connect the equipment into an 
outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. consult the 
dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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safetY sYmbols
The purpose of safety symbols is to attract your attention to possible dangers. The 
safety symbols and the explanations with them deserve your careful attention and 
understanding. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate any danger. The 
instructions and warnings they give are no substitutes for proper accident prevention 
measures.

 WARNING: Be sure to read and understand all safety instructions in this 
Operator’s Manual, including all safety alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” 
and “CAUTION” before using this tool. Failure to following all instructions listed below 
may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

sYmbol meAning

 SAFETY ALERT SYMBOL: indicates DANGER, WARNING, OR CAUTION.  
May be used in conjunction with other symbols or pictographs.

 WARNING! The operation of any power tools can result in foreign objects being 
thrown into your eyes, which can result in severe eye damage. Before beginning power 
tool operation, always wear safety goggles or safety glasses with side shield and a 
full face shield when needed. We recommend a Wide Vision safety Mask for use over 
eyeglasses or standard safety glasses with side shields. Always use eye protection 
which is marked to comply with Ansi Z87.1.
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safetY instructions
This page depicts and describes safety symbols that may appear on this product. Read, 
understand, and follow all instructions on the machine before attempting to assemble 
and operate.

safety Alert indicates a potential personal injury hazard.

Read the 
Operator’s 
Manual

To reduce the risk of injury, user must read 
operator’s manual.

Eye Protection
Always wear safety goggles or safety glasses 
with side shields and a full face shield when 
operating this product.

danger- Keep 
hands Away 
from Blades

contact with blade will result in serious 
personal injury.

WARning- 
Electrical shock

do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

Recycle symbols

This product uses lithium-ion (Li-ion) 
batteries. Local, state, or federal laws may 
prohibit disposal of batteries in ordinary 
trash. consult your local waste authority for 
information regarding available recycling and/
or disposal options.

V Volt Voltage

A Amperes current
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hz hertz Frequency (cycles per second)

W Watt Power

min Minutes Time

Alternating 
current

Type of current

direct current Type or a characteristic of current

n0 no-Load speed Rotational speed, at no load

... /min Per Minute Revolutions per minute

sPM
strokes Per 
Minute

stroke speed, at no load

 DANGER: People with electronic devices, such as pacemakers, should consult 
their physician(s) before using this product. Operation of electrical equipment in close 
proximity to a heart pacemaker could cause interference or failure of the pacemaker.
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generAl Power tool sAfetY wArnings

 WARNING: Read all safety warnings and instructions. Fail to follow the 
warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warning refers to your mains-operated (corded) power tool 
or battery-operated (cordless) power tool.

worK AreA sAfetY
  Keep work area clean and well lit. cluttered or dark areas invite accidents.

  Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes.

  Keep children and bystanders away while operating a power tool. distractions can 
cause you to lose control.

electricAl sAfetY
  Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not 

use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and 
matching outlets will reduce risk of electric shock.

  Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, 
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

  Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool 
will increase the risk of electric shock.

  Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging 
the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. 
damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

  When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor 
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

  If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current 
device (RCD) protected supply. Use of an Rcd reduces the risk of electric shock.
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PersonAl sAfetY
  Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a 

power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of 
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

  Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective 
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

  Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before 
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
carrying power tools with your finger on the switch or energizing power tools that 
have the switch on invites accidents.

  Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench 
or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal 
injury.

  Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables 
better control of the power tool in unexpected situations.

  Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and 
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught 
in moving parts.

  If devices are provided for the connection of dust extraction and collection 
facilities, ensure these are connected and properly used. Use of dust devices can 
reduce dust-related hazards.
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Power tool use And cAre
  Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.  

The correct power tool will do the job better and more safely at the rate for  
which it was designed.

  Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool 
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

  Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the 
power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing 
power tools. such preventive safety measures reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.

  Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

  Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition that may affect the power tools 
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained power tools.

  Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp 
cutting edges are less likely to bind and are easier to control;

  Use the power tool, accessories, tool bits, etc. in accordance with these 
instructions, taking into account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different from those intended could 
result in a hazardous situation.
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bAtterY tool use And cAre
  Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that 

is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

  Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury and fire.

  When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper 
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.

  Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. 
If contact accidentally occurs, flush with water. if liquid contact eyes, additionally 
seek medical help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

serVice
  Have your power tool serviced by a qualified repair person using only  

identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power  
tool is maintained.

hedge trimmer sAfetY wArnings

 DANGER – Keep hands away from blade. contact with blade will result in 
serious personal injury.

  Keep all parts of the body away from the cutter blade. Do not remove cut material 
or hold material to be cut when blades are moving. Make sure the switch is off 
when clearing jammed material. Blades coast after turn off.  
A moment of inattention while operating the hedge trimmer may result in serious 
personal injury.

  Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter blade stopped. Proper 
handling of the hedge trimmer will reduce possible personal injury from the cutter 
blades. 
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  Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, because the cutter  
blade may contact hidden wiring. cutter blades contacting a “live” wire may  
make exposed metal parts of the power tool “live” and could give the operator  
an electric shock.

  Use both hands when operating the hedge trimmer. Using one hand could  
cause loss of control and result in serious personal injury.

imPortAnt sAfetY instructions
 do not use the battery-operated hedge trimmer in rain.

 do not charge the battery pack in rain or in wet locations.

 Use only with the battery packs and chargers listed below:

BATTERY chARgER

BA2240 
BA1120

ch5500 
ch2100

  do not grasp the exposed cutting blades or cutting edges when picking up or holding 
the hedge trimmer.

  do not use on a ladder, rooftop, tree, or other unstable support. stable footing on a 
solid surface enables better control of the hedge trimmer in unexpected situations.

  never allow children to operate the hedge trimmer.

  never remove or tamper with safety devices. check their proper operation regularly. 
never do anything to interfere with the intended function of a safety device or to 
reduce the protection provided by a safety device.

  never operate the hedge trimmer without proper guards, plates, or other safety 
protective devices in place.

  check damaged parts before further use of the hedge trimmer. A guard or other 
part that is damaged should be carefully checked to determine that it will operate 
properly and perform its intended function. check for alignment of moving parts, 
binding of moving parts, breakage of parts, mounting, and any other condition that 
may affect its operation. A guard or other part that is damaged should be properly 
repaired or replaced by an authorized service center unless indicated elsewhere in 
this manual.
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  check the blade and motor mounting bolts at frequent intervals for proper tightness. 
Also, visually inspect blade for damage (e.g., bent, cracked, and worn). Replace the 
blade only with a blade from the original equipment manufacturer (OEM).

  Replace the blade if it is bent or cracked. An unbalanced blade causes vibration that 
could damage the motor drive unit or cause personal injury.

  if the equipment should start to vibrate abnormally, stop the motor and check 
immediately for the cause. Vibration is generally a warning of trouble.

  The trimmer shall be used to cut stems less than 3/4" (19mm) thick.

  Trim only in daylight or in good artificial light.

  Remove or disconnect battery before servicing, cleaning, or removing material from 
the hedge trimmer.

  do not wash with a hose; avoid getting water in motor and electrical connections.

  When servicing use only identical replacement parts listed in this manual. Use of 
parts which do not meet the original equipment specifications may lead to improper 
performance and compromised safety. 

  Follow instructions for lubricating and changing accessories.

  Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

  save these instructions. Refer to them frequently and use them to instruct others 
who may use this tool. if you loan this tool to someone else, also loan these 
instructions to them to prevent misuse of the product and possible injury.

sAVe these instructions!
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introduction
congratulations on your selection of a new generation of 56V Lithium-ion powered 
hedge trimmer. it has been designed, engineered and manufactured to give you the 
best possible dependability and performance.

should you experience any problem you cannot easily remedy, please contact EgO 
customer service center 1-855-EgO-5656. 

This manual contains important information on to the safe assembly, operation and 
maintainance of your hedge trimmer. Read it carefully before using the hedge trimmer. 
Keep this manual handy so you can refer to it at any time.

sERiAL nUMBER _____________________  dATE OF PURchAsE _________________

YOU shOULd REcORd BOTh sERiAL nUMBER And dATE OF PURchAsE And KEEP in A sAFE 
PLAcE FOR FUTURE REFEREncE

sPecifications
Voltage 56V dc

no-Load speed 3000 sPM

cutting Length 24" (610mm)

Weight (Without battery pack, blade guard) 6.24 lb. (2.83kg)
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assemblY 
 WARNING: if any parts are damaged or missing do not operate this product until 

the parts are replaced. Use of this product with damaged or missing parts could result 
in serious personal injury.

 WARNING: do not attempt to modify this product or create accessories not 
recommended for use with this hedge trimmer. Any such alteration or modification is 
misuse and could result in a hazardous condition leading to possible serious personal 
injury.

 WARNING: To prevent accidental starting that could cause serious personal 
injury, always remove the battery pack from the tool when assembling parts.

unPAcKing
This product has been shipped completely assembled.

	  carefully remove the product and any accessories from the box. Make sure that 
all items listed in the packing list are included.

	  inspect the tool carefully to make sure no breakage or damage occurred during 
shipping.

	  do not discard the packing material until you have carefully inspected and 
satisfactorily operated the tool.

	  if any parts are damaged or missing, please return the product to the place of 
purchase.

Packing list
PART nAME QUAnTiTY

hedge Trimmer 1

Blade guard 1

Operating manual 1
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descriPtion
Know Your hedge trimmer (fig. 1)
The safe use of this product requires and understanding of the information on the  
tool and in this operator’s manual, as well as knowledge of the project you are 
attempting. Before use of this product, familiarize yourself with all operating  
features and safety rules.

hand guard 
helps protect hand from cutting and deflect chips or other debris away from the 
operator’s hands.

front handle 
For easy control of the tool during cutting work.

rear handle 
Ergonomic handle with overmold improves comfort and grip.

front switch lever/rear switch lever
The hedge trimmer can be started only if both of the switch levers (in rear and  
front of the handle) are depressed simultaneously.

1

Blade

Blade guard

hand guard

Front handle

Front  
switch  
Lever

Rear handle

Battery-Release 
Button

Electric  
contacts

Latch

Ejection Mechanism

Rear switch 
Lever

Mounting slot
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blades 
steel blades for cutting hedges and shrubs.

blade guard 
The blade guard keeps the operator from coming in contact with the sharp blades 
when the tool is not in use. it also helps keep the blades from being nicked or  
damaged when the tool is in storage.

battery release button 
Press to release the battery pack from the tool.

latch 
Locks the battery pack in place when installed on the tool.

ejection mechanism
Aids in removing the battery.

mounting slot 
guides the battery pack.
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oPeration
 WARNING: do not allow familiarity with this product to make you careless. 

Remember that a careless fraction of a second is sufficient to inflict serious injury.

 WARNING: Always wear eye protection with side shields marked to comply with 
Ansi Z87.1, along with hearing protection. Failure to do so could result in objects being 
thrown into your eyes and other possible serious injuries.

 WARNING: do not use any attachments or accessories not recommended by the 
manufacturer of this product. The use of attachments or accessories not recommended 
can result in serious personal injury.

Before each use, inspect the entire product for damaged, missing, or loose parts, such 
as screws, nuts, bolts, caps, etc. Tighten securely all fasteners and caps and do not 
operate this product until all missing or damaged parts are replaced. 

APPlicAtion
You may use this product for the purposes listed below:

	  Trimming and the forming of hedges, shrubs, and bushes with a branch diameter 
of less than 3/4" (19mm)
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to instAll/remoVe bAtterY PAcK (fig. 2 & 3)

 WARNING: Always remove the battery pack from the product when you are 
assembling parts, making adjustments, cleaning, or when not in use. Removing the 
battery pack will prevent accidental starting that could cause serious personal injury.

nOTE: Fully charge the battery pack before first use.

to instAll (fig. 2)
	  Align the ribs of the battery pack 

with the mounting slots in the hedge 
trimmer’s battery port.

	  Press the battery pack down until it 
snaps into position.

NOTE: Make sure that the latch on the 
hedge trimmer snaps into place and the 
battery pack is secured to the tool before 
beginning operation.

to remoVe (fig. 3)

 WARNING: Always be aware for 
the location of your feet, children, or pets 
when pressing the battery-release button. 
serious injury could result if the battery 
pack falls. nEVER remove the battery 
pack at a high location.

	  Press the battery-release button,  
the battery pack will disengage  
from the latch.

	  grasp the battery pack and remove 
it from the hedge trimmer.

2

Press to Release
3
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holding the hedge trimmer
The unit has both a front and rear handle. With the blade directed away from you, hold 
the unit by both handles.

The switch lever in the front handle can 
be activated on any of the three sides, 
giving you many choices for a comfortable 
grip when performing cutting operations 
(Fig. 4, 5 & 6).

 WARNING: Always keep both 
hands on the hedge trimmer handles. 
never hold shrubs with one hand and 
operate the hedge trimmer with the other. 
Failure to heed this warning may result in 
serious injury.

stArting/stoPPing  
the hedge trimmer
Before starting the hedge trimmer:

	  Make sure you have a secure and 
balance footing.

	  stand upright and hold the hedge 
trimmer in a relaxed position.

	  Remove the blade guard.

	  Make sure the cutting blade is not 
touching the ground or any other 
objects.

	  hold the unit with both hands: one 
hand on the rear handle and one 
hand on the front handle.

4

5

6
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to stArt the hedge trimmer
Your hedge trimmer is equipped with two switch levers. Both switch levers need to be 
pressed for the hedge trimmer to start. depress and hold the switch lever in the front 
handle and press the switch lever in the rear handle to start the hedge trimmer.

to stoP the hedge trimmer
Move hedge trimmer away from cutting area, release one of the switch levers to stop 
the hedge trimmer.

 WARNING: Always remove the battery pack from the hedge trimmer during 
work breaks and after finishing work.

using the hedge trimmer

 WARNING: if the blade jams on any electrical cord or line, dO nOT TOUch ThE 
BLAdE! iT cAn BEcOME ELEcTRicALLY LiVE And VERY dAngEROUs. continue to hold 
the hedge trimmer by the insulated rear handle or lay it down and away from you in 
a safe manner. disconnect the electrical service to the damaged line or cord before 
attempting to free the blade from the line or cord. Failure to heed this warning will 
result in serious personal injury or possible death.

 WARNING: if any parts are missing, damaged or broken, do not operate your 
trimmer until they have been replaced. Failure to do so could result in possibly serious 
personal injury.

 WARNING: To prevent serious personal injury, always use both the front handle 
and the rear handle to hold the hedge trimmer during operation.

 WARNING: To prevent serious personal injury, keep hands away from blades. 
do not attempt to remove cut material or hold material to be cut when the blades 
are moving. Make sure that the blades have totally stopped and the battery pack is 
removed before clearing jammed material from blades. do not grasp the exposed 
cutting blades or cutting edges when picking up or holding the unit.

 WARNING: clear the area to be cut before each use. Remove all objects, such 
as cords, lights, wire, or string which can become entangled in the cutting blade and 
create a risk of serious personal injury.
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	  Before starting the hedge trimmer, maintain proper footing and balance and do  
not overreach. Wear safety goggles, non-skid footwear and rubber gloves. hold 
the unit with both hands with the cutting blades directed away from you. Always 
use the hedge trimmer properly.

	  Keep from trimming too much at one time. This can cause the blades to bind and 
slow, reducing the cutting efficiency.

	  do not force the hedge trimmer through heavy shrubbery. This can cause the 
blades to bind and slow down. if the blades slow down, reduce the pace of  
your work.

	  When trimming new growth, use a wide sweeping action, so that the stems are 
fed directly into the cutting blade. Older growth will have thicker stems and will  
be trimmed most easily by using a sawing movement.

	  Always cut stems or twigs that are less than 3/4 in. thick. Use a non-powered 
hand saw or pruning saw to trim large stems.

toP cutting
Use a wide sweeping motion (see Fig. 7).  
A slight downward tilt of the cutting 
blades in the direction of motion gives  
the best cutting results. if desired, you 
can use a string to help guide you as you 
cut your hedge level. decide how high 
you want the hedge. Then, stretch a piece 
of string along the hedge at this height. 
Trim the hedge just above this guide line.

7
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side cutting
When trimming the sides of the hedge, begin at the bottom and cut upwards  
(see Fig. 8). Trim the side of a hedge so that it will be slight narrower at the top.  
This shape will expose more of the hedge, resulting in a more uniform growth.

8
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maintenance
 WARNING: When servicing, use only identical replacement parts. Use of any 

other parts may create a hazard or cause product damage. To ensure safety and 
reliability, all repairs should be performed by a qualified service technician.

cleAning

 WARNING: To avoid serious personal injury, always remove the battery pack 
from the product when cleaning or performing any maintenance.

	  Use a soft brush to remove debris from all air intakes and cutting blade.

	  To remove pitch and other sticky residue, spray the blades with resin solvent.  
Run the motor briefly so that the solvent is event distributed.

	  Wipe the surface with a dry cloth.

 WARNING: never use water for cleaning your trimmer. Avoid using solvents 
when cleaning plastic parts. Most plastics are susceptible to damage from various 
types of commercial solvents. Use clean clothes to remove dirt, dust, oil, grease, etc.
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shArPening the cutting blAde
1.  start and stop your hedge trimmer 

until the cutter blade and the guard are 
slightly offset, as shown in Fig. 9. This 
will allow clearance for the file between 
cutter teeth and guard teeth.

2.  Remove the battery pack from you 
hedge trimmer.

3.  clamp the blade assembly in a vise 
and file the exposed cutting surface 
of each blade tooth. Remove as little 
material as possible. Be sure to retain 
the original  angle of each tooth when filing.

4.  Remove the hedge trimmer from the vise; restart it and stop it to expose the 
unsharpened edges of the blade teeth.

5. Remove the battery pack and repeat the sharpening procedure above.

NOTE: do not operate your hedge trimmer with dull or damaged cutting blades.  
This may cause overload and will give unsatisfactory cutting results.

lubricAting the blAde (fig. 10)
For best operation and longer blade life, 
lubricate the hedge trimmer blade with 
light weight machine oil before and after 
each use. 

1.  Remove the battery pack from the 
hedge trimmer.

2.  Lay the hedge trimmer on a flat 
surface. Apply a light weight machine 
oil along the edge of the top blade. if 
you will be using the hedge trimmer for 
an extended period, it is advisable to 
stop, remove the battery, and oil the blade during use.

NOTE: do not oil while the hedge trimmer is running.

10

9

guard Tooth

cutter Tooth
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trAnsPorting And storing
	  Always place the blade guard on the blade before storing or transporting the 

hedge trimmer. Use caution to avoid the sharp teeth of the blade.

	  clean the hedge trimmer thoroughly before storing.

	  store the hedge trimmer indoors, in a dry place that is inaccessible to children.

	  Keep away from corrosive agents such as garden chemicals and deicing salts.

 WARNING: Blades are sharp. When handling the blade assembly, wear 
non-slip, heavy-duty protective gloves. Do not place your hand or fingers between 
blades or in any position where they could get pinched or cut. NEVER touch blades 
or service the unit with battery pack installed.



56V LiThiUM-iOn cORdLEss hEdgE TRiMMER 27

troublesHooting
PROBLEM cAUsE sOLUTiOn

hedge trimmer doesn’t work. 1.  The battery pack is not 
attached to the hedge 
trimmer.

1.  Attach the battery pack to 
the hedge trimmer.

2.  no electrical contact 
between the trimmer  
and battery

2.  Remove battery, check 
contacts and reinstall the 
battery pack.

3.  The battery pack  
is depleted.

3. charge the battery pack.

4.  The battery pack is  
too hot.

4.  Remove the battery pack 
from the tool and allow it 
to cool until the tempera-
ture drops below 152°F 
(67°c).

5.  The hedge trimmer is  
too hot.

5.  Release both switch  
levers; allow the trimmer 
to cool until the tempera-
ture drops below 170.6°F 
(77°c).

6.  The two switch levers  
are not depressed  
simultaneously.

6.  depress the switch levers 
on the front and rear 
handle simultaneously.

7. The blade is jammed. 7.  Remove the battery pack 
from the tool, remove the 
obstruction carefully, then 
reinsert the battery and 
restart the tool.
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PROBLEM cAUsE sOLUTiOn

Excessive vibration or noise. 1. dry or corroded blades. 1.  Lubricate the blades,  
following the section  
“LUBRicATing ThE 
BLAdE” found on page 25 
in this manual.

2.  Blades or blade support  
is bent.

2.  Replace with a new blade 
or support. contact EgO 
service center for blade 
or support replacement 
service, found on page 30.

3. Bent or damaged teeth. 3.  Replace with a new blade. 
contact EgO service cen-
ter for blade replacement 
service, found on page 30.

4. Loose blade bolts. 4.  Tighten the blade bolts. 
Using a 5/16" wrench,  
turn the bolt clockwise  
to tighten.
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WarrantY
ego wArrAntY PolicY
5 year limited warranty on EgO outdoor power equipment and 3 year limited warranty 
on EgO Power+ system battery packs and chargers. 

Please contact EgO customer service Toll-Free at 1-855-EgO-5656 any time you have 
questions or warranty claims.

limited serVice wArrAntY
FOR FiVE YEARs from the date of original retail purchase, this EgO product is warranted 
against defects in material or workmanship. defective product will receive free repair.

FOR ThREE YEARs from the date of original retail purchase, the EgO Power+ system 
battery pack and charger are warranted against defects in material or workmanship. 
defective product will receive free repair.

This warranty does not cover routine maintenance parts and consumables that can 
wear out from normal use within the warranty period.

a)  This warranty applies only to the original purchaser at retail and may not be 
transferred. 

b)  The warranty period for any EgO product or part used for industrial, professional or 
commercial purpose is one year.

c)  This warranty is void if the product has been used for rental purpose.

d)  This warranty does not cover the damage resulting from modification, alteration or 
unauthorized repair.

e)  This warranty only covers defects arising under normal usage and does not cover 
any malfunction, failure or defect resulting from misuse, abuse (including overloading 
of the product beyond capacity and exposure to water or rain), accidents, neglect or 
lack of proper installation, and improper maintenance or storage.

f)  This warranty does not cover normal deterioration of the exterior finish, including but 
not limited to scratches, dents, paint chips, or to any corrosion or discoloring by heat, 
abrasive and chemical cleaners. 
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how to obtAin serVice
For warranty service, please contact EgO customer service toll-free at  
1-855-EgO-5656. When requesting warranty service, you must present  
the original dated sales receipt. An authorized service center will be selected  
to repair the product according to the stated warranty terms.

AdditionAl limitAtions
To the extent permitted by applicable law, all implied warranties, including warranties 
of MERchAnTABiLiTY or FiTnEss FOR A PARTicULAR PURPOsE, are disclaimed. Any 
implied warranties, including warranties of merchantability or fitness for a particular 
purpose, that cannot be disclaimed under state law are limited to five years from the 
date of purchase for outdoor power equipment and three years from date of purchase 
for battery pack and charger.

chervon north America is not responsible for direct, indirect, incidental or consequential 
damages.

some states do not allow limitations on how long an implied warranty lasts and/or do 
not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the 
above limitations may not apply to you.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which 
vary from state to state. 

For customer service contact us toll-free at:  
1-855-EgO-5656 or EgOPOWERPLUs.cOM

EgO customer service, 120 ionia street sW / suite 102 grand Rapids, Mi 49503
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Part list
56V lithium-ion cordless hedge trimmer  
model number ht2400
The Model number will be found on the nameplate attached to the housing of the 
hedge trimmer. Always mention the Model number when ordering parts for this tool.

indEx 
nUMBER

PART nO. dEscRiPTiOn QTY

1 3124359000 Blade guard 1

2 2823715000 nut and Washer set (for blade) 8

3 2823057000 guard and screw set 1

1

2

3

11





 ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y comprender 
el Manual del usuario antes de usar este producto. Guarde estas instrucciones para 
consultarlas en el futuro.

MAnUAL dE FUnciOnAMiEnTO

orillAdorA inAlÁmbricA 
de ion de litio de 56 

Voltios
modelo nÚmero ht2400
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¡lea todas las instrucciones!

LEA Y COMPRENDA 
EL MANUAL DE INSTRUCCIONES

 

 ADVERTENCIA: algunas partículas generadas por las herramientas de corte 
contienen químicos que, en el estado de california, se reconocen como posibles 
causante de cáncer, malformaciones congénitas u otros daños en los órganos 
reproductivos. Algunos ejemplos de estos químicos son los siguientes:

	  Plomo de pinturas a base de plomo

	 sílice cristalina de ladrillos y cemento y de otros productos de mampostería.

	  Arsénico y cromo de madera tratada químicamente.

El riesgo por estas exposiciones varía según la frecuencia con la que realice este 
tipo de trabajo. Medidas para reducir la exposición a estos químicos: trabaje en un 
área bien ventilada y con el equipo de seguridad aprobado, como máscaras antipolvo 
especialmente diseñadas para filtrar partículas microscópicas.
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declaraciÓn de la comisiÓn federal de 
comunicaciones (fcc, Por sus siglas en 
inglÉs)
1.  Este dispositivo cumple con la sección 15 de las reglas de la Fcc. El funcionamiento 

de este producto está sujeto a las dos condiciones siguientes:

 1) Este dispositivo no debe causar interferencia dañina. 
 2)  Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que reciba, incluida la 

interferencia que pueda causar un funcionamiento no deseado.

2.  Los cambios o las modificaciones que no estén expresamente aprobados por la parte 
responsable del cumplimiento podrían anular la autorización del usuario para operar 
el equipo.

AVISO: este equipo se ha probado y ha demostrado que cumple con los límites 
para un dispositivo digital clase B, de acuerdo con la sección 15 de las reglas de 
la Fcc. Estos límites están diseñados para ofrecer una protección razonable contra 
las interferencias dañinas en una instalación doméstica. Este equipo genera, usa y 
puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y se usa de acuerdo con 
las instrucciones, podría ocasionar interferencias dañinas para las comunicaciones 
por radio. sin embargo, no se puede garantizar que no se vaya a producir este 
tipo de interferencias en una instalación en particular. si el equipo efectivamente 
ocasiona interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, lo cual se 
puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante alguna de las siguientes medidas: reoriente 
o reubique la antena receptora. Aumente la distancia entre el equipo y el receptor. 
conecte el equipo a un tomacorriente de un circuito diferente de aquel al que se 
encuentra conectado el receptor. consulte con el distribuidor o con un técnico  
de radio y televisión experimentado.



ORiLLAdORA inALáMBRicA dE iOn dE LiTiO dE 56 VOLTiOs 37

sÍmbolos de seguridad
Estos símbolos de seguridad se utilizan para advertirle sobre los posibles peligros.  
Los símbolos de seguridad y las explicaciones que los acompañan merecen cuidadosa 
atención y comprensión. Por sí solos, los símbolos de advertencia no eliminan los 
peligros. Las instrucciones y advertencias que proporcionan no reemplazan a las 
medidas adecuadas de prevención de accidentes.

 ADVERTENCIA: antes de utilizar esta herramienta, asegúrese de leer y 
comprender todas las instrucciones de seguridad en este Manual del usuario, incluidos 
todos los símbolos de alerta de seguridad como "PELigRO", "AdVERTEnciA" y 
"PREcAUciÓn". si no se siguen todas las instrucciones que se indican a continuación, 
se pueden producir descargas eléctricas, incendios o lesiones personales graves.

significAdo de los sÍmbolos

 SÍMBOLO DE ALERTA DE SEGURIDAD: indica PELigRO, AdVERTEnciA  
O PREcAUciÓn. Puede emplearse junto con otros símbolos o pictografías.

 ¡ADVERTENCIA! El funcionamiento de cualquier herramienta eléctrica puede 
causar que se disparen objetos extraños hacia sus ojos, lo que puede resultar en daños 
graves en los ojos. Antes de comenzar a operar una herramienta eléctrica, use siempre 
gafas protectoras o anteojos de seguridad con protección lateral y un protector facial 
si es necesario. Le recomendamos usar una máscara de seguridad de visión amplia 
sobre anteojos o anteojos de seguridad estándar con protección lateral. Use siempre 
protección ocular con la marca de cumplimiento de la norma Ansi Z87.1.
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instrucciones de seguridad
Esta página presenta y describe los símbolos de seguridad que pueden aparecer 
en este producto. Lea, comprenda y siga todas las instrucciones que figuran en la 
máquina antes de intentar ensamblarla y operarla.

Alerta de 
seguridad

indica un posible peligro de lesiones 
personales.

Lea el Manual 
del operador

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario 
debe leer el Manual del usuario.

Protección ocular
Use siempre gafas protectoras o anteojos 
con protección lateral y un protector facial al 
operar este producto.

Peligro: 
mantenga las 
manos alejadas 
de las cuchillas

El contacto con una cuchilla provoca lesiones 
personales graves.

AdVERTEnciA: 
descarga 
eléctrica

no exponga las herramientas eléctricas a 
la lluvia ni a condiciones de humedad. si 
entra agua en una herramienta eléctrica, 
aumentará el riesgo de descarga eléctrica.

símbolos de 
reciclaje

Este producto usa baterías de ion de litio. 
Las leyes locales, estatales o federales 
pueden prohibir que las baterías se desechen 
junto con la basura normal. consulte con 
la autoridad de residuos local para obtener 
información acerca de las opciones de 
reciclado o de desecho disponibles.

V Voltio Voltaje



ORiLLAdORA inALáMBRicA dE iOn dE LiTiO dE 56 VOLTiOs 39

A Amperios corriente

hz hertz Frecuencia (ciclos por segundo)

W Vatio Potencia

min Minutos Tiempo

corriente alterna Tipo de corriente

corriente 
continua

Tipo o característica de la corriente

n0

Velocidad sin 
carga

Velocidad de rotación, sin carga

... /min Por minuto Revoluciones por minuto

sPM
golpes por 
minuto

Velocidad de golpe, sin carga

 PELIGRO: las personas con dispositivos electrónicos, como marcapasos,  
deben consultar a su médico antes de usar este producto. Operar un equipo eléctrico 
cerca de un marcapasos puede causar interferencia o falla en el marcapasos.
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AdVertenciAs de seguridAd generAles PArA  
herrAmientAs elÉctricAs

 ADVERTENCIA: lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. 
No seguir las advertencias e instrucciones que se indican a continuación podría 
resultar en descargas eléctricas, incendios y/o lesiones personales graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para referencia futura.

El término "herramienta eléctrica" de las advertencias se refiere a la herramienta 
eléctrica que debe estar enchufada para funcionar (alámbrica) o a la herramienta 
eléctrica que funciona a batería (inalámbrica).

seguridAd del ÁreA de trAbAJo
  Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas y 

oscuras pueden provocar accidentes.

  DNo opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en la 
presencia de líquidos, gases o polvo inflamables. Las herramientas eléctricas 
crean chispas que pueden encender el polvo o los vapores.

  Mantenga alejados a los niños y los transeúntes mientras opera la herramienta 
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el control.

seguridAd elÉctricA
  Los enchufes de las herramientas eléctricas deben coincidir con el tomacorriente. 

nunca modifique el enchufe de ninguna manera. no use ningún adaptador de 
enchufe con herramientas eléctricas con conexión a tierra (puesta a tierra). Los 
enchufes sin modificar y los tomacorrientes adecuados reducirán el riesgo de 
descarga eléctrica.

  Evite el contacto del cuerpo con las superficies conectadas a tierra o con puesta 
a tierra, como tuberías, radiadores, estufas y refrigeradores. El riesgo de descarga 
eléctrica aumenta si su cuerpo está conectado a tierra o con puesta a tierra.

  No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia ni a condiciones de humedad. 
Si entra agua en una herramienta eléctrica, aumentará el riesgo de descarga 
eléctrica.
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  No maltrate el cable. Nunca use el cable para transportar, jalar o desenchufar  
la herramienta eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los bordes 
filosos o las piezas móviles. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo 
de descarga eléctrica.

  Cuando opere herramientas eléctricas en exteriores, utilice una extensión 
eléctrica apta para uso en exteriores. El uso de un cable adecuado para 
exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica.

  Si no puede evitar operar una herramienta eléctrica en condiciones de humedad, 
use un suministro protegido por un dispositivo de corriente residual (RCD, por sus 
siglas en inglés). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

seguridAd PersonAl
  Manténgase alerta, concéntrese en lo que hace y use el sentido común al operar 

una herramienta eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica si está cansado 
o bajo la influencia de las drogas, el alcohol o algún medicamento. Un momento 
de falta de atención mientras opera una herramienta eléctrica puede provocar 
lesiones personales graves.

  Use un equipo de protección personal. Use siempre lentes de protección. 
El equipo de protección, como mascarillas antipolvo, zapatos de seguridad 
antideslizantes, cascos duros o protección auditiva, usado para las condiciones 
adecuadas, reducirá las lesiones personales.

  Evite los arranques involuntarios. Asegúrese de que el interruptor esté en 
la posición de apagado antes de conectar a una fuente de alimentación y/o 
a un paquete de baterías, recoger o transportar la herramienta. Transportar 
herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o herramientas eléctricas 
encendidas invita a los accidentes.

  Retire cualquier llave de ajuste antes de encender la herramienta eléctrica.  
Si deja una llave fijada a una parte giratoria de la herramienta eléctrica, se 
podrían producir lesiones personales.

  No se extienda demasiado. Mantenga un apoyo de pies y un equilibrio adecuados 
en todo momento. Esto le permitirá tener un mejor control de la herramienta 
eléctrica en situaciones inesperadas.
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  Vístase de manera adecuada. No use ropa holgada ni joyas. Mantenga su cabello, 
ropa y guantes alejados de las piezas móviles. La ropa holgada, las joyas y el 
cabello largo pueden quedar atascados en las piezas móviles.

  si se proporcionan dispositivos para la conexión de extractores e instalaciones 
de recolección de polvo, asegúrese de que estén conectados y que se usen 
correctamente. El uso de dispositivos para polvo puede reducir los peligros 
relacionados con el polvo.

uso Y cuidAdo de lA herrAmientA elÉctricA
  No fuerce la herramienta eléctrica. Use la herramienta eléctrica correcta  

para su aplicación. La herramienta eléctrica correcta hará el trabajo mejor y  
de manera más segura al ritmo para el que se diseñó.

  No use la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende o apaga. 
Cualquier herramienta eléctrica que no se pueda controlar con el interruptor  
es peligrosa y se debe reparar.

  Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y/o paquete de baterías de 
la herramienta eléctrica antes de hacer cualquier ajuste, cambiar accesorios o 
almacenar la herramienta eléctrica. Estas medidas preventivas de seguridad 
reducen el riesgo de arrancar accidentalmente la herramienta eléctrica.

  Almacene las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños 
y no permita que personas no familiarizadas con las instrucciones de la 
herramienta eléctrica la operen. Las herramientas eléctricas son peligrosas  
en las manos de usuarios sin capacitación.

  Realícele mantenimiento a las herramientas eléctricas. Compruebe que no haya 
desalineaciones ni obstáculos para las piezas móviles, que las piezas no estén 
rotas ni en ninguna otra condición que pueda afectar el funcionamiento de la 
herramienta eléctrica. Si hay daños, haga reparar la herramienta eléctrica antes 
de usarla. Muchos accidentes se producen debido a herramientas eléctricas con 
mantenimiento deficiente.

  Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de 
corte con mantenimiento adecuado y bordes de corte afilados tienen menos 
posibilidades de atascarse y son más fáciles de controlar.
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  Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las herramientas, etc. de acuerdo 
con estas instrucciones, tomando en cuenta las condiciones de trabajo y el 
trabajo a realizar. El uso de la herramienta eléctrica en funciones distintas para 
las que se diseñó podría provocar situaciones peligrosas.

cuidAdo Y uso de lA herrAmientA A bAterÍA
  Recargue solo con el cargador especificado por el fabricante. Es posible que un 

cargador adecuado para un tipo de paquete de baterías pueda generar un riesgo  
de incendio cuando se lo utilice con otro paquete de baterías.

  Use las herramientas eléctricas solo con paquetes de baterías específicamente 
diseñados. El uso de cualquier otro paquete de baterías puede generar un riesgo 
de lesiones e incendio.

  Cuando el paquete de baterías no esté en uso, manténgalo alejado de otros 
objetos de metal, como sujetadores de papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos 
u otros objetos de metal pequeños que pueden crear una conexión entre un 
terminal y otro. Un cortocircuito en los terminales de la batería puede provocar 
quemaduras o un incendio.

  Bajo condiciones de maltrato, es posible que se expulse el líquido de la batería. 
Evite el contacto con este. Si entra en contacto con el líquido accidentalmente, 
enjuáguese con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, busque 
además ayuda médica. El líquido que libera la batería puede causar irritación  
o quemaduras

mAntenimiento
  Asegúrese de que su herramienta eléctrica reciba mantenimiento de un técnico 

calificado que utilice solo piezas de repuesto idénticas. Esto asegurará que se 
mantenga la seguridad de la herramienta eléctrica.
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AdVertenciAs de seguridAd PArA lAs orillAdorAs

 PELIGRO: mantenga las manos lejos de la hoja. El contacto con una cuchilla 
provoca lesiones personales graves.

  Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la cuchilla de corte. No 
retire el material de corte ni sostenga el material a cortar cuando las cuchillas 
estén en movimiento. Asegúrese de que el interruptor esté apagado cuando 
retire materiales atascados. Las cuchillas giran incluso después de apagar la 
herramienta. Un momento de falta de atención mientras opera la orilladora  
puede provocar lesiones personales graves.

  Transporte la orilladora por la empuñadura con la cuchilla de corte detenida. 
La manipulación adecuada de la orilladora reduce las posibilidad de que se 
produzcan lesiones personales provocadas por las cuchillas de corte. 

  Sostenga la herramienta eléctricas solo por las superficies de agarre aisladas, 
ya que la cuchilla de corte pueda entrar en contacto con cableado oculto. Si las 
cuchillas de corte entran en contacto con un cable con corriente puede provocar 
que las piezas metálicas expuestas de la herramienta eléctrica conduzcan 
corriente, lo que podría provocar una descarga eléctrica al operador.

  Use ambas manos al operar la orilladora. Usar una sola mano podría provocar 
pérdida de control y producir lesiones personales graves.

instrucciones imPortAntes de seguridAd
 no use la orilladora operada por baterías bajo la lluvia.

 no cargue el paquete de baterías bajo la lluvia o en lugares húmedos.

 Use solo con el paquete de baterías y el cargador que se indican a continuación:

BATERÍA cARgAdOR

BA2240 
BA1120

ch5500 
ch2100

  no tome las cuchillas de corte expuestas ni los bordes de corte al levantar o 
sostener la orilladora.

  no use en una escalera, tejado, árbol u otro soporte inestable. Un punto de apoyo 
estable sobre una superficie sólida permite un mejor control de la orilladora en 
situaciones inesperadas.
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  nunca permita que niños operen la orilladora.

  nunca manipule ni quite los dispositivos de seguridad. Revise que funcionen 
correctamente regularmente. no haga nada que pueda interferir con el 
funcionamiento previsto de los dispositivos de seguridad ni para reducir la 
protección que brinda un dispositivo de seguridad.

  nunca opere la orilladora si las protecciones o placas adecuadas, u otros 
dispositivos de protección de seguridad, no se encuentran en su lugar.

  Revise si hay piezas dañadas antes de continuar usando la orilladora. Las 
protecciones u otras piezas dañadas deben revisarse detenidamente a fin de 
determinar si funcionan correctamente y cumplen su función específica. compruebe 
la alineación de las piezas móviles, que las piezas no estén dobladas o rotas, 
que el montaje sea el correcto y cualquier otra condición que pueda afectar el 
funcionamiento.  Las protecciones u otras piezas dañadas deben repararse de 
manera adecuada o ser reemplazadas en un centro de servicio autorizado, a menos 
que se indique lo contrario en este manual.

  Revise los pernos de montaje de la cuchilla y del motor con frecuencia para 
verificar que estén bien ajustados. Además, inspeccione visualmente la cuchilla 
para controlar que no haya daños (por ejemplo, dobladuras, grietas y desgaste). 
Reemplace la cuchilla solo con una cuchilla del fabricante original del equipo (OEM, 
por sus siglas en inglés).

  Reemplace la cuchilla si está doblada o agrietada. Una cuchilla desequilibrada  
causa vibración, lo que puede dañar la unidad propulsora del motor o provocar 
lesiones personales.

  si el equipo comienza a vibrar de un modo anormal, detenga el motor y verifique 
inmediatamente la causa. La vibración, generalmente, advierte un problema.

 La orilladora debe usarse para cortar tallos de menos de 19 mm (3/4") de grosor.

  corte solo durante el día o con buena luz artificial.

  Retire o desconecte el paquete de baterías antes de hacer el mantenimiento,  
limpiar o quitar material de la orilladora.

  no lave la orilladora con una manguera; evite que el motor y las conexiones 
eléctricas se mojen.

  cuando le realice mantenimiento, use solo piezas de repuesto idénticas a las que se 
indican en este manual. El uso de piezas que no coincidan con las especificaciones 
del equipo original puede provocar fallas de funcionamiento o poner en riesgo la 
seguridad. 
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  siga las instrucciones para lubricar y cambiar accesorios.

  Mantenga las empuñaduras limpias, secas y sin aceite ni grasa.

  guarde estas instrucciones. consúltelas con frecuencia y úselas para dar 
instrucciones a otras personas que puedan usar esta herramienta. si le presta  
esta herramienta a alguien, préstele también estas instrucciones para evitar  
el mal uso del producto y posibles lesiones.

¡guArde estAs instrucciones!

introducciÓn 
Felicitaciones por elegir orilladora de iones de litio de 56 V de última generación.  
Está pensada, diseñada y fabricada para brindarle el mejor rendimiento y confiabilidad 
posibles.

En caso de que tuviera algún problema que no pudiera resolver fácilmente, 
comuníquese con el centro de servicio al cliente de EgO al 1-855-EgO-5656. 

Este manual contiene información importante para el ensamblaje, la operación y el 
mantenimiento seguro de su orilladora. Léalo atentamente antes de usar la orilladora. 
Mantenga este manual a mano para poder consultarlo en cualquier momento.

nÚMERO dE sERiE ____________________  FEchA dE cOMPRA __________________

dEBE AnOTAR EL nÚMERO dE sERiE Y LA FEchA dE cOMPRA, Y cOnsERVARLOs En Un 
LUgAR sEgURO PARA cOnsULTARLOs En EL FUTURO.

esPecificaciÓn
Voltaje 56V dc

Velocidad sin carga 3000 sPM

Largo de corte 24" (610mm)

Peso (sin paquete de baterías, protector) 6.24 lb. (2.83kg)
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ensamblaJe 
 ADVERTENCIA: si faltan piezas o estas están dañadas, no opere este producto 

hasta reemplazar dichas piezas. El uso de este producto con piezas dañadas o faltantes 
podría provocar lesiones personales graves.

 ADVERTENCIA: no intente modificar este producto ni crear accesorios que no 
estén recomendados para usar con esta orilladora. cualquier alteración o modificación 
de ese tipo representa mal uso y puede generar condiciones peligrosas que causen 
posibles lesiones personales graves.

 ADVERTENCIA: para evitar el arranque accidental, el que podría provocar 
lesiones personales graves, retire siempre el paquete de baterías de la herramienta 
antes de ensamblar las piezas.

desembAlAJe
Este producto se ha enviado completamente ensamblado.

	  Retire con cuidado el producto y cualquier accesorio de la caja. Asegúrese de que 
todos los elementos que aparecen en la lista del paquete estén incluidos.

	  inspeccione la herramienta con cuidado para asegurarse de que no se rompieron 
o dañaron piezas durante el envío.

	  no deseche el embalaje hasta que no haya inspeccionado cuidadosamente la 
herramienta y sepa que funciona correctamente.

	  si hay alguna pieza dañada o faltante, devuelva el producto al lugar donde lo 
compró.

lista del PaQuete
nOMBRE dE LA PiEZA cAnTidAd

Orilladora 1

Protector de la cuchilla 1

Manual de funcionamiento 1



descriPciÓn
conoZcA su orillAdorA (figura 1)
El uso seguro de este producto requiere la comprensión de la información impresa 
en la herramienta y en el Manual del usuario así como ciertos conocimientos sobre 
el proyecto a realizar. Antes de usar este producto, familiarícese con todas sus 
características de operación y reglas de seguridad. 

Protector de manos 
Ayuda a proteger las manos de cortes y desvía las astillas u otros desechos de las 
manos del operador.

empuñadura frontal 
Facilita el control de la herramienta durante el trabajo de corte.

empuñadura posterior 
Empuñadura ergonómica que mejora la comodidad y el agarre.

Palanca de seguridad frontal/Palanca de seguridad posterior
La orilladora puede arrancarse solo si ambas palancas de seguridad (en las 
empuñaduras frontal y posterior) se presionan simultáneamente.

1

cuchilla

Protector de la cuchilla

Protector de manos

Empuñadura 
frontal

Palanca de 
seguridad 
frontal

Empuñadura 
posterior

Botón de 
liberación de la 

batería

contactos 
eléctricos

Pasador

Mecanismo de 
eyección

Palanca de 
seguridad 
posterior

Ranura de montaje
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cuchillas 
cuchillas de acero para cortar orillas y arbustos.

Protector de la cuchilla 
El protector de la cuchilla evita que el operador entre en contacto con las cuchillas 
afiladas cuando la herramienta no está en uso. También ayuda a que las cuchillas no se 
piquen ni dañen cuando la herramienta está almacenada.

botón de liberación de la batería 
Presione para liberar el paquete de baterías de la herramienta.

Pasador 
Bloquea el paquete de baterías en su lugar cuando se instala en la herramienta.

mecanismo de eyección
Ayuda en la extracción de la batería.

ranura de montaje 
guía el paquete de baterías.

funcionamiento
 ADVERTENCIA: no permita que el conocimiento de este producto lo vuelva 

imprudente. Recuerde que un descuido de una fracción de segundo es suficiente para 
ocasionar lesiones graves.

 ADVERTENCIA: siempre use protección ocular con protección lateral que 
cumpla con la norma Ansi Z87.1, junto con protección auditiva. de lo contrario, podría 
provocar que se disparen objetos hacia sus ojos y otras posibles lesiones graves.

 ADVERTENCIA: no use ningún aditamento o accesorio no recomendado por el 
fabricante de este producto, ya que esto podría provocar lesiones personales graves.

Antes de cada uso, inspeccione todo el producto en busca de piezas dañadas, faltantes 
o sueltas, como tornillos, tuercas, pernos, tapas, etc. Apriete bien todos los sujetadores 
y tapas, y no opere este producto hasta que se hayan reemplazado todas las piezas 
faltantes o dañadas. 
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APlicAciÓn
Puede usar este producto para los fines que se indican a continuación:

	  cortar y formar orillas y arbustos con ramas menos de 19 mm (3/4") de diámetro

PArA instAlAr/retirAr el PAQuete de bAterÍAs (figuras 2 y 3)

 ADVERTENCIA: siempre retire el paquete de baterías del producto cuando 
ensamble piezas, realice ajustes, limpie o no esté en uso. de esta manera, evitará el 
arranque accidental, el que podría provocar lesiones personales graves.

nOTA: cargue completamente el paquete de baterías antes de usarlo por primera vez.

PArA instAlAr (figura 2)
	  Alinee las aletas del paquete de 

baterías con las ranuras de montaje 
en el puerto de la batería de la 
orilladora.

	  Presione el paquete de baterías 
hasta que calce a presión en su 
posición.

NOTA: Asegúrese de que las aletas de 
la orilladora encajen en su lugar y que el 
paquete de baterías esté bien colocado en la herramienta antes de comenzar a operar.

PArA retirAr (figura 3)

 ADVERTENCIA: siempre tenga 
cuidado con la ubicación de sus pies, los 
niños o las mascotas cuando presione 
el botón de liberación de la batería. se 
podrían provocar lesiones graves si se 
cae el paquete de baterías. nUncA retire 
el paquete de baterías cuando esté en 
una ubicación alta.

	  Presione el botón de liberación de la batería, y el paquete de baterías se separará 
del pasador.

	  Tome el paquete de baterías y retírelo de la orilladora. 

2

Presione para liberar
3

ORiLLAdORA inALáMBRicA dE iOn dE LiTiO dE 56 VOLTiOs50



PArA sostener lA orillAdorA
La unidad cuenta con una empuñadura frontal y una posterior. con la cuchilla 
apuntando en sentido contrario a usted, sostenga la unidad de ambas empuñaduras.

La palanca de seguridad de la 
empuñadura frontal puede activarse en 
cualquiera de los tres lados, ofreciéndole 
varias opciones para un agarre cómodo 
cuando realice cortes (figuras 4, 5 y 6).

 ADVERTENCIA: mantenga 
siempre ambas manos en las 
empuñaduras de la orilladora. nunca 
sostenga los arbustos con una mano y 
opere la orilladora con la otra. si no se 
respeta esta advertencia, se podrían 
producir lesiones graves.

PArA encender Y APAgAr  
lA orillAdorA
Antes de arrancar la orilladora:

	  Asegúrese de estar bien parado,  
con los pies firmes y en equilibrio.

	  Párese derecho y sostenga la 
orilladora en una posición relajada.

	  Retire el protector de la cuchilla.

	  Asegúrese de que la cuchilla de 
corte no toque el piso ni otros 
objetos.

	  sostenga la unidad con ambas 
manos: una mano en la empuñadura 
posterior y otra en la frontal.

4

5

6
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PArA ArrAncAr lA orillAdorA
su orilladora está equipada con dos palancas de seguridad. se debe presionar ambas 
palancas de seguridad para que arranque la orilladora. Mantenga presionada la palanca 
de seguridad frontal y presione la palanca de seguridad de la empuñadura posterior 
para arrancar la orilladora.

PArA detener lA orillAdorA
Aleje la orilladora del área de corte y suelte una de las palancas de seguridad para 
detenerla.

 ADVERTENCIA: retire siempre la batería de la orilladora durante pausas  
en el trabajo y después de finalizarlo.

uso de lA orillAdorA

 ADVERTENCIA: si la cuchilla se atasca en algún cable o línea, nO TOQUE  
LA cUchiLLA. PUEdE ELEcTRiFicARsE Y sER MUY PELigROsA. continúe sosteniendo 
la orilladora de la empuñadura aislante posterior y aléjela de usted de manera segura. 
desconecte el servicio eléctrico que va hacia la línea o el cable dañado antes de 
intentar liberar la cuchilla de la línea o el cable. si no se respeta esta advertencia,  
se podrían producir lesiones graves o la muerte.

 ADVERTENCIA: si faltan piezas o estas están dañadas o rotas, no opere la 
orilladora hasta reemplazar dichas piezas. de lo contrario, se pueden producir lesiones 
personales graves.

 ADVERTENCIA: para evitar dichas lesiones personales graves, use siempre 
tanto la empuñadura posterior como la frontal para sostener la orilladora durante el 
funcionamiento.

 ADVERTENCIA: para evitar lesiones personales graves, mantenga las manos 
alejadas de las cuchillas. no intente retirar el material de corte ni sostenga el material 
a cortar cuando las cuchillas estén en movimiento. Asegúrese de que las cuchillas 
se hayan detenido por completo y de retirar el paquete de baterías antes de quitar 
el material obstruido de las cuchillas. no tome las cuchillas de corte expuestas o los 
bordes de corte al levantar o sostener la unidad.
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 ADVERTENCIA: limpie el área a cortar antes de cada uso. Retire todos los 
objetos como cables, luces, alambres o cordeles que puedan enredarse en la cuchilla 
de corte y provocar un riesgo de lesiones personales graves.

	  Antes de arrancar la orilladora, mantenga un apoyo de pies y un equilibrio 
adecuados, y no se extienda demasiado. Use gafas de seguridad, zapatos 
antideslizantes y guantes de goma. sostenga la unidad con ambas manos  
con las cuchillas de corte apuntando lejos de usted. Use siempre la orilladora  
de manera adecuada.

	  Evite cortar demasiado de una sola vez. Esto podría hacer que las cuchillas se 
doblen, reduciendo la eficacia de corte.

	  no fuerce la orilladora para cortar arbustos frondosos. Esto podría causar que las 
cuchillas se doblen y que se pierda velocidad. si las cuchillas pierden velocidad, 
reduzca el ritmo de su trabajo.

	  cuando corte vegetación nueva, use un movimiento de barrido amplio, de manera 
que los tallos entren en contacto directo con la cuchilla de corte. La vegetación 
más asentada tiene tallos más gruesos y se corta con mayor facilidad si usa un 
movimiento de aserrado.

	  siempre corte tallos o ramas de menos de 19 mm de grosor. Use una sierra de 
mano manual o una sierra de podar para cortar tallos grandes.
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corte suPerior
Use un movimiento de barrido  
(consulte la figura 7). 

si las cuchillas de corte se inclinan 
ligeramente hacia abajo en dirección 
del movimiento, se obtienen los mejores 
resultados de corte. si lo desea, puede 
utilizar una cuerda como guía para marcar 
el nivel en que desea cortar la orilla. 
decida el alto que desea que tenga la 
orilla. Luego, coloque un trozo de cuerda 
a lo largo de la orilla en este alto. corte la 
orilla justo por debajo de esta línea de guía.

corte lAterAl 
Al cortar los lados de la orilla, comience por el fondo y corte hacia arriba (consulte  
la figura 8). corte el costado de una orilla para que quede ligeramente más estrecha  
en la parte superior. Esta forma expondrá más de la orilla, obteniendo un crecimiento 
más uniforme.

7
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mantenimiento
 ADVERTENCIA: cuando realice el mantenimiento, solo use piezas de repuesto 

idénticas. El uso de otras piezas puede generar un peligro o dañar el producto. Para 
garantizar la seguridad y confiabilidad, todas las reparaciones las debe realizar un 
técnico calificado.

limPieZA

 ADVERTENCIA: para evitar lesiones personales graves, retire siempre 
el paquete de baterías del producto cuando realice limpieza o cualquier tipo de 
mantenimiento.

	  Use un cepillo suave para eliminar desechos de las entradas de aire y las 
cuchillas de corte.

	  Para eliminar la resina y otros residuos pegajosos, rocíe las cuchillas con solvente 
de resina. haga funcionar el motor brevemente de manera que el solvente se 
distribuya uniformemente.

	  Limpie la superficie con un paño seco.

 ADVERTENCIA: nunca utilice agua para limpiar su orilladora. Evite el uso 
de solventes para limpiar las partes de plástico. La mayoría de los plásticos son 
susceptibles a diferentes tipos de solventes comerciales. Utilice paños limpios para 
eliminar la suciedad, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

8



ORiLLAdORA inALáMBRicA dE iOn dE LiTiO dE 56 VOLTiOs56

PArA AfilAr lA cuchillA de corte
1.  Arranque y detenga su orilladora hasta 

que la cuchilla de corte y el protector 
estén levemente fuera de lugar, como 
se muestra en la figura 9, para obtener 
la separación de la lima entre el diente 
de corte y el diente de protección.

2.  Retire el paquete de baterías de la 
orilladora.

3.  sujete el ensamble de la cuchilla con 
una grapa y lime la superficie de corte 
expuesta de cada diente de la cuchilla. Retire la menor cantidad posible de material. 
Asegúrese de mantener el ángulo original de cada diente cuando lo lime.

4.  Retire la orilladora de la grapa; vuelva a arrancarla y detenerla para exponer los 
bordes sin afilar de los dientes de la cuchilla.

5. Retire el paquete de baterías y repita el procedimiento de afilado anterior.

NOTA: no opere su orilladora si las cuchillas de corte están desgastadas o dañadas, 
ya que podría provocar una sobrecarga y originar resultados de corte insatisfactorios.

PArA lubricAr lA cuchillA (figura 10)
Para obtener un mejor funcionamiento 
y prolongar la vida útil de la cuchilla, 
lubrique la cuchilla de la orilladora antes 
y después de cada uso con aceite para 
máquinas livianas.

1.  Retire la batería de la orilladora.

2.  deje la orilladora sobre una superficie 
plana. Aplique un aceite para máquinas 
livianas a lo largo del borde de la 
cuchilla superior. si va a utilizar la 
orilladora por un tiempo prolongado, se 
recomienda detenerla, retirar la batería y aceitar la cuchilla durante el uso.

NOTA: no aceite cuando la orilladora esté en funcionamiento.

10

9

diente de protección

diente de corte
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trAnsPorte Y AlmAcenAJe
	  coloque siempre el protector de la cuchilla en la cuchilla antes de almacenar 

o transportar la orilladora. Tenga cuidado de evitar los dientes afilados de la 
cuchilla.

	  Limpie bien la orilladora antes de almacenarla.

	  Almacene la orilladora en interiores, en un lugar seco que no sea accesible  
para los niños.

	  Mantenga alejada de agentes corrosivos, como productos químicos para jardín y 
sales para derretir hielo.

 ADVERTENCIA: las cuchillas son afiladas. Cuando manipule el ensamble 
de la cuchilla, utilice guantes de protección antideslizantes para trabajo pesado. 
No coloque su mano ni los dedos entre las cuchillas o en alguna posición donde 
puedan quedar atrapados o cortarse. NUNCA toque las cuchillas ni realice 
mantenimiento a la unidad con la batería instalada.
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soluciÓn de Problemas
PROBLEMA cAUsA sOLUciÓn

La orilladora no funciona. 1.  El paquete de baterías  
no está colocado en  
la orilladora.

1.  coloque el paquete de 
baterías en la orilladora.

2.  no hay contacto eléctrico 
entre la orilladora y la 
batería

2.  Retire la batería, revise los 
contactos y vuelva a insta-
lar el paquete de baterías.

3.  El paquete de baterías 
está agotado.

3.  cargue el paquete de 
baterías.

4.  El paquete de baterías 
está demasiado caliente.

4.  Retire el paquete de 
baterías de la herramienta 
y déjelo enfriar hasta que 
la temperatura descienda 
por debajo de los 67 °c 
(152 °F).

5.  La orilladora está  
demasiado caliente.

5.  suelte ambas palancas de 
seguridad y deje enfriar 
la cortadora hasta que la 
temperatura descienda 
por debajo de los 77 °c 
(170,6 °F). 

6.  Las dos palancas de se-
guridad no se presionaron 
simultáneamente.

6.  Presione las dos palancas 
de seguridad en las empu-
ñaduras posterior y frontal 
simultáneamente.

7. La cuchilla está obstruida. 7.  Retire la batería de la her-
ramienta, retire la obstruc-
ción con cuidado y vuelva 
a insertar la batería y a 
arrancar la herramienta.
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PROBLEM cAUsE sOLUTiOn

Vibración o ruido excesivos. 1.  Las cuchillas están secas 
o corroídas.

1.  Lubrique las cuchillas 
como se indica en la sec-
ción “PARA LUBRicAR LA 
cUchiLLA" en la página 
56 de este manual.

2.  Las cuchillas o el soporte 
de las cuchillas está 
doblado.

2.  Reemplace por una  
cuchilla o un soporte 
nuevo. Póngase en 
contacto con el centro 
de servicio o servicio de 
ayuda para repuestos de 
EgO, como se indica en la 
página 61.

3.  dientes doblados o  
dañados.

3.  Reemplace por una 
cuchilla nueva. Póngase 
en contacto con el servicio 
de repuestos para cuchil-
las de EgO, como se 
indica en la página 61.

4.  Los pernos de la cuchilla 
están sueltos.

4.  Apriete los pernos de  
la cuchilla. con una llave 
de 5/16", gire el perno en 
dirección de las manecil-
las del reloj para apretarlo.
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garantÍa
PolÍticA de gArAntÍA de ego
garantía limitada de 5 años para el equipo electromecánico para exteriores 
EgO y garantía limitada de 3 años para los cargadores y las baterías del sistema 
‚EgO Power+. 

Póngase en contacto con servicio al cliente de EgO de manera gratuita al  
1-855-EgO-5656, cuando tenga preguntas o reclamaciones de garantía.

gArAntÍA limitAdA de serVicio
Este producto EgO está garantizado contra defectos en los materiales y la mano  
de obra POR cincO AÑOs desde la fecha de su compra original. El producto defectuoso 
se reparará de manera gratuita.

El cargador y las baterías del sistema EgO Power+ están garantizados contra defectos 
en los materiales y la mano de obra POR TREs AÑOs desde la fecha de su compra 
original. El producto defectuoso se reparará de manera gratuita.

Esta garantía no cubre piezas de mantenimiento de rutina o piezas fungibles que 
puedan desgastarse durante el uso normal dentro del periodo de garantía.

a)  Esta garantía se aplica solo al comprador original en el distribuidor minorista y  
podría no ser transferible. 

b)  El periodo de garantía para cualquier pieza o producto EgO para propósitos 
industriales, profesionales o comerciales es de un año.

c)  Esta garantía queda nula si el producto se ha usado para propósitos de alquiler.

d)  Esta garantía no cubre daños producto de modificaciones, alteraciones o 
reparaciones no autorizadas.

e)  Esta garantía solo cubre defectos en condiciones de uso normales y no cubre fallas, 
mal funcionamiento o defectos producto de mal uso, abuso (incluida la sobrecarga 
del producto por encima de su capacidad y la exposición de forma directa al agua 
o lluvia), accidentes, negligencia o falta de instalación adecuada, y almacenaje o 
mantenimiento inadecuados.
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f)  Esta garantía no cubre el deterioro normal del acabado exterior, incluidos, entre 
otros, rayones, abolladuras, trozos de pintura o cualquier corrosión o decoloración 
producida por el calor, limpiadores químicos y abrasivos. 

cÓmo obtener el serVicio
Para obtener el servicio de garantía, póngase en contacto con servicio al cliente de 
EgO de manera gratuita al 1-855-EgO-5656. cuando solicite el servicio de garantía, 
debe presentar el recibo de compra original con fecha. se seleccionará un centro de 
servicio autorizado para reparar el producto de acuerdo con los términos de la garantía 
estipulados.

limitAciones AdicionAles
En la medida en que lo permita la ley aplicable, se rechazan todas las garantías 
implícitas, incluidas las garantías de comerciabilidad o idoneidad para un Fin en 
particular. cualquier garantía implícita, incluidas las garantías de comerciabilidad 
o idoneidad para cualquier fin en particular, que no pueda ser rechazada según 
la ley estatal está limitada a cinco años desde la fecha de compra para el equipo 
electromecánico para exteriores y tres años desde la fecha de compra para  
el cargador y las baterías.

chervon north America no se hará responsable por daños directos, indirectos, 
accidentales o resultantes.

Algunos estados no permiten limitaciones con respecto a la duración de una garantía 
implícita y/o no permiten la exclusión o limitación de daños accidentales o resultantes, 
de modo que las limitaciones antes descritas podrían no aplicarse en su caso.

Esta garantía le otorga derechos legales específicos, pero podría tener también otros 
derechos que varían según el estado. 

Para obtener el servicio al cliente, póngase en contacto con nosotros de manera 
gratuita al: 1-855-EgO-5656 o visite: EgOPOWERPLUs.cOM

EgO customer service, 120 ionia street sW / suite 102 grand Rapids, Mi 49503
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lista de PieZas
orillAdorA inAlÁmbricA de ion de litio de 56 Voltios  
nÚmero de modelo ht2400
El número de modelo puede consultarse en la placa de nombre adjunta a la carcasa  
de la orilladora. cuando pida una pieza para esta herramienta, mencione siempre  
el número de modelo.

nÚMERO 
dE ÍndicE

PiEZA nO. dEscRiPciÓn cAnTidAd

1 3124359000 Protector de la cuchilla 1

2 2823715000 Juego de tuerca y arandela (para la cuchilla) 8

3 2823057000 Juego de protector y tornillo 1

1

2

3

11






